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maximum pour la durée définie au panneau de 
commande de l’aspirateur.

TOUCHE 5
Active le mode SLEEP, au cours duquel l’aspira-
teur fonctionne à une vitesse minimum pendant 
les 8 heures qui suivent. Ce mode désactivera 
les fonctions TIMER et RÉGULATEUR D’HUMI-
DITÉ, empêchant tout dommage en cas d’acti-
vation.

RÉGLAGE DE L’INTENSITÉ LUMINEUSE :
Pour régler l’intensité lumineuse de la LED posi-
tionnée sur l’aspirateur, appuyer simultanément 
sur les touches 3-5 de la télécommande pendant 
2 secondes. Afin de réduire l’intensité, appuyer 
sur la touche 1 et pour l’augmenter, appuyer sur 
la touche 2. Pour quitter cette commande, appu-
yer sur la touche 0.

INDICATEURS À LED
Les leds rouges positionnées sur le panneau de 
commande de l’aspirateur restent allumées, uni-
quement lors des réglages. 

TEMPORISATEUR ACTIF

RÉCEPTION TÉLÉCOMMANDE 

FONCTIONNEMENT 24H 

RÉGLAGE VITESSE
PARAMÉTRAGE 24H
PARAMÉTRAGE RETARD TIMER (DT)

SLEEP ACTIF

FONCTIONNEMENT RÉGULATEUR 
D’HUMIDITÉ MHY

SYNCHRONISATION TÉLÉCOMMANDE

SUPPRESSION SYNCHRONISATION
 TÉLÉCOMMANDE 

 APPAREIL ÉTEINT

Recherche pannes

ANOMALIE CAUSE ET REMEDE
L’appareil ne s’allume 
pas

Défaut tension.
Contrôler l’interrupteur 
général ou les bran-
chements électriques 
ou que l’interrupteur 
de service soit posi-
tionné sur ON.

La partie mobile ne 
bouge pas

Contrôler qu’elle n’est 
pas freinée dans son 
mouvement.

Entretien

OFF

ON
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Nettoyage groupe moteur-hélice
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ON

Elimination et recyclage

Si sur un produit se trouve le symbole d’un 
bidon barré avec roues, cela signifie que 
le produit satisfait aux exigences de la di-
rective communautaire 2012/19/UE. 

Se conformer aux normes locales pour l’élimina-
tion des déchets et ne pas jeter les vieux produits 
dans les déchets domestiques. 
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Geehrter Kunde,
das von Ihnen erworbene Produkt ist einen Axial 
Lüfter zum direkten Aussen-Abluft bzw. in kurzen 
Leitungen, der sich für die Wand- oder Decken-
installation eignet. Für eine bessere Nutzung 
und längere Lebensdauer des Geräts empfe-
hlen wir Ihnen, diese Gebrauchsanweisung zur 
korrekten Installation, Verwendung und Wartung 
des Geräts aufmerksam durchzulesen. Die Be-
achtung aller Hinweise garantiert die elektrische 
und mechanische Langlebigkeit und Zuverlässi-
gkeit des Geräts.  
Der Hersteller lehnt jede Verantwortung für 
Schäden an Personen oder Dingen ab, die auf 
die Nichtbeachtung der nachfolgenden Vor-
gaben zurückzuführen sind.
Das Gerät wurde nach den anerkannten Re-
geln der  Technik und gemäß den geltenden 
Bestimmungen über Elektrogeräte gebaut. Es 
entspricht der EMV-Richtlinie 2014/30/EU über 

Funkentstörung und elektromagnetische Verträ-
glichkeit.

Installations- und Gebrauchsanleitungen

ACHTUNG: Die Nichteinhal-
tung der folgenden Anwei-
sungen kann zu Verletzungen, 
auch mit tödlichem Ausgang, 
führen!

•	Verwenden Sie dieses Gerät nicht für 
Zwecke, für die es nicht entworfen 
wurde.

•	Nachdem Sie die Verpackung des 
Produkts entfernt haben, stellen Sie 
die Unversehrtheit des Produkts si-
cher und prüfen. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall an einen Fachmann.

•	Lassen Sie keine Verpackungsteile 
in Reichweite von Kindern oder un-
zurechnungsfähigen Personen. In-
formieren Sie sich über die vor Ort 
geltenden Müllverwertungsbestim-
mungen, um die Verpackung und das 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
zu entsorgen. 

• 	Wenn das Gerät hinunterfällt oder 
Schlägen ausgesetzt wird, müssen Sie 
sich sofort an Fachmänner (autorisi-
erter Wiederverkäufer oder Hersteller) 

3



4

Brennkammer), stellen Sie sicher, dass 
die Luftzirkulation ausreichend ist, um 
eine gute Verbrennung für den korrek-
ten Betrieb dieser Geräte zu gewähr-
leisten. Zur Vermeidung des Rück-
flusses von Gasen in den Raum aus 
offenen Abzugsrohren von Gas- oder 
anderen offenen Feuerungsgeräten 
muss Vorsorge getroffen werden.

•	Sie das Gerät nicht  benutzen in 
Präsenz von entflammbaren Substan-
zen oder Dämpfen (Alkohol, Insek-
tenvertil-gungsmitteln, Benzin, usw.) 
betreiben, um Brandgefahren zu ver-
meiden.

•	Das Gerät darf nur an das Stromnetz 
angeschlossen werden wenn Span-
nung und Frequenz den Daten auf 
dem Typenschild entsprechen.

•	Trennen Sie bei Betriebsstörungen, 
Anomalien oder irgendwelchen Defek-
ten das Gerät vom Haupt-Netz ab und 
wenden Sie sich so bald wie möglich 
an einen Fachmann. Bei Reparaturen 
dürfen ausschließliche Originalersatz-
teile verwendet werden.

•	Die Elektroanlage, an welche das 
Gerät angeschlossen wird, muss den 
einschlägigen vor Ort geltenden Bes-
timmungen entsprechen.

•	Das Gerät darf nicht als Schaltgerät für 

wenden, um seine Betriebstüchtigkeit 
überprüfen zu lassen.

• 	Berühren Sie nie das Gerät mit 
feuchten oder nassen Körperteilen 
(z.B. Hände oder Füße).

•	Dieses Gerät darf von Kindern über 8 
Jahren und von Personen mit einges-
chränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten sowie mit 
mangelnden Erfahrungen oder man-
gelndem Wissen nur unter Aufsicht 
verwendet werden oder aber, wenn 
ihnen Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch des Geräts gegeben wur-
den und sie sich der Gefahren, die 
von dem Gerät ausgehen können, 
bewusst sind. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Vom Benutzer dur-
chzuführende Reinigungs- und War-
tungsarbeiten dürfen von Kindern nur 
unter Aufsicht ausgeführt werden.

•	Zum Abschalten vom Stromnetz 
muss eine allpolige Kontakttrennung 
vorliegen, die volle Unterbrechung 
entsprechend den Bedingungen der 
Überspannungskategorie III nach den 
Errichtungsbestimmungen sicherstellt. 

• Ist in dem Raum, in dem der Ventilator 
installiert werden soll ein Brennstoff-
gerät vorhanden (Heißwasserbereiter, 
Gasheizkessel, etc. mit abgedichteter 
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thalten. 
•	Die Luftein- und Auslassöffnung nicht 

verstopfen. Bei Geräten, die in Lei-
tungen installiert werden, überprüfen, 
dass die Leitung nicht verstopft ist.

•	�����������������������������������Es wird empfohlen, das Gerät minde-
stens 2,30 m über dem Boden zu in-
stallieren.

•	Für einen optimalen Betrieb des Geräts 
muss für einen angemessenen Luft-
zustrom in den Raum gesorgt werden. 
Für diese Zwecke wird auf die lokalen 
Bestimmungen verwiesen.

Betrieb 

BETRIEBSSCHALTER:

Sämtliche Ausführungen sind 
mit einem Betriebsschalter au-
sgestattet, über den das Gerät 
ein- oder ausgeschaltet wird. 
Dieser Schalter ist, wie auf der 
Abbildung zu sehen, auf der 
rechten Seite des Produktes 
angebracht.

BASISAUSFÜHRUNG:

Siehe Abschnitt „Betriebsschalter“.

Boiler, Öfen, usw. verwendet werden.
•	Das Gerät darf keinesfalls den bei der 

Verbrennung in Öfen oder anderen 
Verbrennungsgeräten entste-henden 
Rauch in Warmluftleitungen für den 
Rauchabzug ablassen. Der Rauch 
muss direkt ins Freie geleitet werden.

ACHTUNG: Die Nichtein-
haltung der folgenden Anwei-
sungen kann zu Schäden am 
Gerät führen!

• 	Verwenden Sie das Gerät nie bei einer 
Umge-bungstemperatur über 40 °C.

• 	����������������������������������      �Setzen Sie das Gerät nicht der Wit-
terung (Regen, Sonne, Schnee, usw.) 
aus. Die möglichen Anwendungsweis-
en des Geräts werden in den Abbil-
dungen dieser Gebrauchsanweisung 
erläutert.

•	Das Gerät oder seine Teile nicht in 
Wasser oder Flüssigkeiten tauchen.

•	Während der Reinigung oder ordentli-
chen Wartung die Unversehrtheit des 
Geräts überprüfen.

•	Der zu leitende Luft- oder Rauchstrom 
muss sauber sein, d.h. er darf keine 
Fett- oder Rostpartikel, chemischen 
oder ätzenden Mittel, entflammbaren 
oder explosiven Mischungen en-

ON

OFF
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AUSFÜHRUNG MHY:

Siehe Abschnitt „Betriebs-
schalter“.

Diese Ausführung verfügt 
über den Zeitschalter (TI-
MER) und den Hygrostaten 
(HY).

Um den Wert für die Zeitschaltung der Nachlüf-
tung einzustellen, betätigen Sie die entsprechen-
de Taste   des auf dem Absauger angebrachten 
Bedienfelds wie auf der Abbildung dargestellt. 
Eingestellt werden können die Stufen: 0 (LEDs 
aus) - 5 - 15 - 30 Minuten.
Um die Schwellenwerte für die minimale Luf-
tfeuchtigkeit einzustellen, betätigen Sie die 
entsprechende Taste  auf dem Absauger wie 
auf der Abbildung dargestellt. Die Drehgeschwin-
digkeit des Motors/Laufrades variiert gemäß 
der Feuchtigkeit in der Umgebung. Je höher die 
Luftfeuchtigkeit ist, desto höher ist die Drehge-
schwindigkeit (und umgekehrt). Sobald sich die 
Luftfeuchtigkeitswerte unter dieser Schwelle be-
finden, kehrt das Gerät in den zuvor eingestellten 
Betriebsmodus zurück. Eingestellt werden kön-
nen die Stufen: 0 (LEDs aus) - 45 % - 65 % - 85 
%.

AUSFÜHRUNG PLUS:

Siehe Abschnitt „Betriebsschalter“.

AUSFÜHRUNG 2V DT: 

Siehe Abschnitt „Betriebsschalter“.

Diese Ausführung verfügt über:

Einen Zeitschalter (TIMER). Um die Zei-•	
tschaltung einzustellen, betätigen sie den 
Trimmer (Schraube) und erhöhen oder ver-
ringern Sie die Ausschaltverzögerung des 
Gerätes zwischen 0 und 30 Minuten.

Zwei Mindestgeschwindigkeiten, die über •	
die Jumper 1 und 2 der Steckverbindung au-
sgewählt werden können.

  

Die Funktion DELAY TIMER, die es ermö-•	
glicht, die über den Licht- oder Fernschalter 
mögliche Aktivierung des Absaugers auf ma-
ximale Geschwindigkeit um circa 2 Minuten 
zu verzögern. Um diese Funktion einzustel-
len, setzen Sie den zweiten Jumper auf Po-
sition 3 der Steckverbindung.

 DELAY  TIMER
ON    

 DELAY  TIMER
OFF
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45
65

85HY %

Geschwindigkeit 
MIN 1

Geschwindigkeit 
MIN 2

Geschwindigkeit 
MIN 1

Geschwindigkeit 
MIN 2
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Diese Ausführung vereint 
die Funktionen der Vorläu-
ferversionen in einem einzi-
gen Modell. Darüber hinaus 
bietet es die Möglichkeit, die 
Geschwindigkeitsschwellen 
(minimal/maximal) über die 
entsprechenden Tasten auf 
dem Bedienfeld des Absau-
gers (wie auf der Abbildung 
dargestellt) zu personalisie-
ren und einzustellen. Diese 
Ausführung ist mit einer Sta-
tus-LED ausgestattet (siehe 
Abschnitt „LED-ANZEIGEN“).

24H
Der 24H Modus ist grundsätzlich aktiv; dieser er-
möglicht den kontinuierlichen Betrieb des Gerätes 
und wird durch die GRÜN leuchtende LED ange-
zeigt. Um den 24H Modus zu deaktivieren, ver-
wenden Sie die Fernsteuerung oder drücken Sie 
die Tasten  + s  mindestens zwei Sekunden 
lang. Das Gerät zeigt die Deaktivierung des 24H 
Betriebs durch das Blinken der GRÜNEN LED 
an.

DELAY TIMER: 
Siehe Abschnitt „Betriebsschalter“.

Die Funktion Delay Timer ermöglicht es, die über 
den Licht- oder Fernschalter mögliche Aktivie-
rung des Absaugers auf maximale Geschwindi-
gkeit um circa 2 Minuten zu verzögern.
Um die Funktion zu aktivieren, müssen die Ta-
sten   + . gleichzeitig gedrückt werden. Die 

erfolgte Aktivierung wird durch das Blinken der 
GRÜN blinkenden LED und das Einschalten aller 
drei LEDs des Timers angezeigt.
Um die Funktion zu deaktivieren, müssen die Ta-
sten  +  gleichzeitig gedrückt werden. Die 
erfolgte Deaktivierung wird durch das Blinken der 
GRÜNEN LED angezeigt, während keine rote 
LED leuchtet.
     
PERSONALISIERUNG der GESCHWINDIGKEI-
TEN
Um die im Werk voreingestellten Geschwindi-
gkeiten zu verändern, versichern Sie sich, dass 
sich der Betriebsschalter in der Stellung ON be-
findet und drücken Sie dann die Taste  für min-
destens 5 Sekunden. Der Absauger wechselt in 
den Konfigurationsmodus, der durch die GRÜN 
BLINKENDE LED und durch eine der beiden RO-
TEN LEDs (5 - 30) des Zeitschalters angezeigt 
wird (siehe Abbildung). Durch das Drücken der 
Taste  aerhöht sich die Drehgeschwindigkeit 
des Laufrades, das Drücken der Taste  ver-
mindert die Geschwindigkeit. Um die Geschwin-
digkeit auszuwählen, die eingestellt werden soll, 
drücken Sie die Taste s  . 
Wenn Sie die Einstellung beendet haben, drü-
cken Sie die Taste s   pmindestens 5 Sekunden 
lang, um den Konfigurationsmodus zu verlassen 
und die eingestellten Werte zu speichern.
Die Geschwindigkeit, die beim Verlassen der 
Konfiguration in Betrieb ist, wird bis zu einem 
neuen Befehl beibehalten; durch diesen Modus 
erreicht man den 24H Betrieb.

5
15

MIN/24H
30

45
65

85HY %

MAX MIN

s
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Während des Zustandes der Synchronisierung 
(LED BLAU) können möglicherweise mit dem 
Absauger synchronisierte Fernbedienungen aus 
dem Speicher gelöscht werden, indem Sie die 
Taste s  für mindestens 5 Sekunden gedrückt 
halten, bis die LED GELB wird.

Die Fernbedienung hat Vorrang vor den ande-
ren Funktionen; das heißt, dass diese verwen-
det werden kann, um die über Reißleinenschalter, 
Nachlüftung oder anderes gesteuerten Ventilato-
ren, mit Ausnahme der durch den Hygrostaten 
aktivierten Ventilation, zu deaktivieren.   

FERNBEDIENUNG:

0

3

2

5

4

1 

Die Fernbedienung ist mit folgenden Funktionen 
ausgestattet (siehe untenstehende Abbildung):

TASTE 0
Ermöglicht das Ausschalten des Absaugers. Fal-
ls andere Funktionsmodi eingestellt sein sollten 

5
15

MIN/24H
30

Geschwindigkeit MINDEST

Geschwindigkeit MAX

AUF WERKSEINSTELLUNGEN ZURÜCKSET-
ZEN
Um das Gerät auf Werkseinstellungen zurückzu-
setzen, drücken Sie die Tasten  + s .  

AUSFÜHRUNG PLUS RC:

Siehe Abschnitt „Betriebsschalter“.

Diese Ausführung vereint die Funktionen der 
Vorläuferversionen in einem einzigen Modell. 
Darüber hinaus bietet es die Möglichkeit, den Ab-
sauger über eine Fernbedienung zu steuern und 
verleiht dem Produkt so weitere Funktionen.

Um die Fernbedienung mit dem Absauger zu 
synchronisieren, drücken Sie die Taste s  für 
einen kurzen Augenblick; die Status-LED wird 
BLAU, um anzuzeigen, dass er ordnungsgemäß 
aktiviert wurde. Um diesen Modus zu verlas-
sen, betätigen Sie die Taste s  erneut für einen 
kurzen Augenblick. Wenn keine Befehle über 
die Fernbedienung erfasst werden, endet der 
Synchronisierungsmodus automatisch nach 30 
Sekunden. 
Um die Zuordnung vorzunehmen, genügt es, eine 
beliebige Taste auf der Fernbedienung zu drü-
cken, während die LED BLAU leuchtet. Wenn die 
Synchronisation ordnungsgemäß stattgefunden 
hat, wird die LED für circa 1 Sekunde WEISS.

8
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(beispielsweise der 24H Modus etc.), werden die-
se ausgeschaltet.

TASTEN 1-2-3
Ermöglichen die Einstellung der Mindestge-
schwindigkeit, der mittleren Geschwindigkeit und 
der Höchstgeschwindigkeit des Absaugers.
Die eingestellte Geschwindigkeit bleibt auch als 
24H Modus aktiv, bis etwas Anderes über die 
Fernbedienung oder die auf dem Bedienfeld des 
Absaugers angebrachten Tasten ausgewählt 
wird.

TASTE 4
Forciert die Ventilation auf maximale Geschwin-
digkeit über den auf dem Bedienfeld des Absau-
gers eingestellten Zeitraum.

TASTE 5
Der Modus SLEEP wird aktiviert, während dem 
der Absauger für die nächsten 8 Stunden auf 
Mindestgeschwindigkeit läuft. In diesem Modus 
werden die Funktionen TIMER und HYGROSTAT 
deaktiviert und so verhindert, dass im Falle einer 
Aktivierung eine Störung verursacht wird.
 
EINSTELLUNG LICHTSTÄRKE:
Falls Sie die Leuchtstärke der auf dem Absauger 
angebrachten LED einstellen möchten, drücken 
Sie gleichzeitig die Tasten 3-5 der Fernbedie-
nung 2 Sekunden lang. Drücken Sie die Taste 1, 
um die Stärke zu verringern und die Taste 2, um 
sie zu erhöhen. Um die Steuerung zu verlassen, 

drücken Sie die Taste 0.

LED-ANZEIGEN
Die auf dem Bedienfeld des Absaugers ange-
brachten roten LEDs leuchten nur während der 
Einstellungsphase.

TIMER  AKTIV
EMPFANG FERNSTEUERUNG 
24H BETRIEB

GESCHWINDIGKEITSEINSTELLUNG
24H EINSTELLUNG
EINSTELLUNG DELAY TIMER (DT) 
SLEEP AKTIV
BETRIEB HYGROSTAT MHY

SYNCHRONISIERUNG FERNBEDIENUNG

SYNCHRONISIERUNG LÖSCHEN
FERNBEDIENUNG

GERÄT AUSGESCHALTET

Fehlersuche

STÖRUNG URSACHE UND DE-
REN BEHEBUNG

Das Gerät schaltet 
sich nicht ein

Keine Spannung. 
Kontrollieren Sie den 
Hauptschalter oder 
die elektrischen An-
schlüße oder dass sich 
der Betriebsschalter 
auf ON befindet.

Das Laufrad bewegt 
sich nicht

Das Laufrad bewegt 
sich nicht.
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Reinigung der Motor-Laufrad-Baugruppe

OFF

Wartung

OFF

ON
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Demontage und Wiederverwertung

Wenn auf einem Produkt das Symbol mit 
einer durchgestrichenen, beräderten Ton-
ne vorhanden ist, erfüllt das Produkt die 
Anforderungen der EU-Richtlinie 2012/19/

EU. Befolgen Sie die lokalen Bestimmungen über 
die Abfallentsorgung und werfen Sie Altgeräte 
nicht in den normalen Haushaltsmüll. 
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Ø 6 mm

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
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  79,50 mm -   80      
  98,50 mm - 100
  119,0 mm - 120
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COLLEGAMENTI

BRANCHEMENTS
ANSCHLÜSSE

9/2

2V DT

BASE / STANDARD /  BASIS /  ΒΑΣΗ / 
ZÁKLAD / PODNOŽJE 

MHY

H03 VV- F H03 VVH2- F

0,5÷1,5 mm² 0,5÷1,5 mm²

PLUS
PLUS RC
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